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ACCOILIMATUBHBIN CITOCOB OITMCAHNS CEMAHTUKU
JIEKCMYECKUX EOJVHUAIL]
(Ha MaTepuaJie CyIIeCTBUTEIbHBIX KpayacopcuHuroBoro cioBapst Urban Dictionary)

B nmokname omuchiBaeTCs acCOLMATUMBHBIN CITIOCOO TOJIKOBAaHMSI CJIOB MO JAHHBIM Kpay/l-
copcuHroBoro onsaiH-cyioBapsi Urban Dictionary. BuisiBieHbl CMHTarmaTmueckasi, rnapagurma-
TUYECKasT ¥ SKCTPAJIMHTBUCTUYECKAs CTpaTEruy acCOLMMPOBAHMS TIPU OMMCAHUM CEMAHTUKU

CYyIIeCTBUTEJIbHbIX.
Knroueswvie cnosa: Kpay,I[COpCI/IHI‘OBbII‘/JI OHﬂaﬁH-CHOBapb, CeéMaHTHMKa, acCCoIuMaTUBHAS

CcTparerusa, CTumyJi, peakuus, accoumar
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THE ASSOCIATIVE METHOD OF THE DESCRIPTION
OF THE SEMANTICS OF LEXICAL UNITS
(based on the data of nouns in Urban Dictionary)

The report describes the associative method of word defining, based on the data of
crowdsourced online dictionary Urban Dictionary. Syntagmatic, paradigmatic and extralinguistic
strategies of associating to describe the semantics of nouns are revealed.

Key words: crowdsourced online dictionary, semantics, associative strategy, stimulus,
reaction, associate

C pasBuTMeM IICMXOJIMHTBUCTUKM OCOOYIO  IIOIYJIIPHOCTh  IIPMOOpE
ACCOLMATUBHBIM METOH, MCCIAEOOBAHMSI CEMAHTUMKM JIEKCMYECKUX EeOVHUII, CYTh
KOTOPOTO 3aK/IFOYAETCST B POBEIEHNM SKCIIEpMMEHTa, HallpaBJIEHHOT'O Ha BbISIBJIEHME
MTHOBEHHBIX BepOajIbHbIX peakluii, T.e. acCOLMAalMii, KOTOpPbIe BBI3BIBAET CJIOBO-
CTMMYJI Y PECIIOHIEHTOB. AHa/M3 IIOJYYEHHBIX SKCIIEPUMEHTATIbHBIX TaHHBIX
MMO3BOJISIET «CKOHCTPYMPOBAaTh» aCCOLMATUBHBIE TOJISI, BBIIEJNTh B HUX SIIPO U
nepudepnio, yBUIETh HanboJIee YaCTOTHBIE, a 3SHAUNUT U PeJIEBaHTHBIE [IJIST HOCUTEJIEN
sI3bIKa aCCOIMalMM, KOTOpble MMEIOT TOTEHIMaJ IIepedT B CeMaHTUYeCKue
KOMIIOHEHTBI, BBISIBUTb KYJIbTYPHO OOYCJIOBJIEHHYIO COCTaBJISIIOLIYIO 3HAUEHMSI
u T.n0. (cMm. paborer k. [Iuza, k. Kuma, P. M. ®pymkunon, A. A. 3aneBckon,
T. M. PoroskuukoBou, U. I'. OBunuunkoBoi, H. b. Yumuesoir n gp.). IlosBienne
KpayICOPCUHIOBBIX, CO3IaBaeMbIX OOILIMMM YCUJIMSIMM IOJIb3oBaresiein VHTepHera,
cJIoBapei IpefoCTaB/IsIeT BO3MOYKHOCTb PacCMOTPETb [aHHbII METOH, B MHOM
pPaKkypce — «YMCTOM», He MCKa)KEHHOM VMICKYCCTBEHHBIMM YCIOBUSIMM SKCIIEPMMEHTA.
B nepcriekTuBe, KakK BUAUTCSI, COBMECTHOE MCITOIb30BaHMe TAaHHbIX, M3BJIEUEHHbBIX 13
KpayaCOPCUHIOBBIX CJIOBApeil U MOJIyYeHHBIX B pe3yJibTaTe SKCIePUMEHTA, ITO3BOJIAT
co3maThb Haubojiee IOMHBIA AaCCOLUMATUBHBIN Te3aypyc, MPenCTaBJSIIOIMIA COOOM
MHOTOMEpPHYIO «Mofesb co3HaHus yenoeka» (FO. H. KapaysoB).

Llenp HacTOSAIErO MOKJIAa - OIMCaHMEe OCOOEHHOCTEN MCIIOJIb30BaHMS
aCCOLMATMBHOIO CITOCO0A PaCKPBITHS JIEKCMUECKOTO 3HAUEHMsI aBTOpaMM Kpayncop-
cunroBoro cioBapst Urban Dictionary — oHOTo U3 camMbIX MOMYJISIPHBIX Y OOJIBIINX
CJIOBApHBIX PECypCcoB Takoro tuma. Marepuaaom ucciaenoBanmst ctamm 8861 ToJko-
BaHMI BBICOKOYACTOTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, KOJIMUYECTBO KOTOPBIX COCTABUIIO 234.

[TpoBefeHHbIN aHaIM3 IIOKa3aj, UTO OOCYXXIAeMbI CIOCOO PacKpbITUSI 3HA-

yeHMs] B MaTrepuaie MCC/IeIOBaHMs He SIBJSIETCSI PAacIIpPOCTPAaHEHHbIM — BbISIBJIEHO
6,9 % TONKOBaHMUI, B KOTOPBIX peaau3yeTcsl NaHHbIM MeTOH, UTO, IO-BUIMMOMY,
CBSI3aHO C ero MaJIoMHGOPMAaTMBHOCTBIO U CyObeKTUBHOCTBIO. [Ipy 3TOM «HapoHbIe
JIMHTBUCTBI» MCIIOJIb3YIOT pa3sHOOOpasHble CTpaTerny acCOLUMMPOBaHMSI, KOTOpPbIe
«CBSI3bIBAIOT» CJIOBO-CTUMYJI C BepOaIbHOM peaKIyel M0 HECKOIbKMM TPAaeKTOPUSIM —
CUMHTarMaTM4YecKoi, KOraa acCoIMaThl IIPEeICTABISIIOT COO0M BapMaHThl COUETaeMOCT-
HbIX BO3MOXXHOCTEM BOKaOyJbl, B KOTOPbIX OJHOBPEMEHHO MOTYT OTpPakaTbCsl
XapaKTEePUCTUKM IIOMMEHOBAHHBIX CyIHOCTel (cat — fluffy ‘KOT — myIumcThiin’; girl -
complicated ‘[leByIliKa — CJI03KHAsT); ¥ [IapAAUTMaTUIECKONM, OCHOBAHHOM Ha CHUCTEM-
HbIX OTHOIIIEHUSIX B JIEKCMKe, KOTOpbIe peajn3yloTCs B MaTepuaje MCCaenoBaHUS
Py TIOMOILM IIPOTMBOIIOCTaB/IeHMsI (Hamp., woman - not a man ‘YKeHiyHa - He
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My>kuMHa’; cat- not a dog ‘Kor- He cobaka’), meTtagopbl ¥ METOHUMUIN.
Acconmartbi-MeTadopbl COAepsKaT MMIUIMIIUTHO BbIPayKEHHYIO MH(POPMAIMIO O 3Ha-
YeHNUM TOJIKYEeMOM eIVHMIIbI, HaIlp., snake — danger noodle ‘3mes — omacHas Jiamiia’.
B pmanHoM mpumepe 06J1aCThIO CpaBHEHMS BBICTYIAIOT BHEIIIHME XapaKTePUCTUKU
CYIIIHOCTHU, TIOMMEHOBAHHOM CJIOBOM, ¥ BepOaIbHOM peakiuy Ha Hero. Kak BuauTcs,
MeTadopuUeckme accoumaTbl O0IaIaIOT BBICOKMM CEMAHTUMYECKMM IOTEHIIMAJIOM,
«HEeIpeCKa3yeMOCTbIO CMBIC/IOB», TaK KaK B HMX MOT'YT IMPOGUIMPOBATHCS JIATEHT-
Hble CEMbl, aKTyaJM3upyeMble KaK CYObeKTMBHBIMM, TaK U OOBEKTMBHBIMU
dakTopammu. Kpome »3Toro, cjaoBa-peakiiMy MOTYT IlepefaBaTh 3KCIIPECCHUBHO-
OLIEHOYHbIE CY3KIEHMSI aBTOPOB CJIOBaps O CJIOBe-CTuMyJIe: sister — a devil ‘Cectpa -
nbsaBout’; school — hell ‘llIkona - an’. MeTOHMMMYECKNE aCCOLMAThI «CBSI3bIBAIOTCSI»
C BOKaOyJIOM IO JIMHMSIM BpPEMEHHOM MM MPUIMHHO-CJIEACTBEHHOM CMEKHOCTMU:
cow—- raw burger ‘kopoBa - ceipoit 6yprep’; diabetes - MacDonald’s ‘[Iuabet -
MaxkgoHanbac’. Kpome sTtoro, B Matepuasie MccaenoBaHus ObU OOHAPYsKEHbI T. H.
TeMaTudeckme (VUM SKCTPAJIMHIBUCTUUYECKNE) acCOLMAIY, KOTOpbIe CBSI3bIBAIOTCS
«JIeKCUKOTrpadoM-TI0buTesIeM» CO CJIOBOM-CTUMYJIOM TIOJ, BIMSIHMEM MpPUOOpeTEeH-
HOT'O MM CYOBEKTMBHOIO ombita: childhood - laughter and balloons ‘[leTcTBO — cMex
U IIapUKIA .

Takum o6pasom, aBtopel Urban Dictionary ucmonab3yioT pa3sHoOOpasHbIe
CTpaTerMM acCOIMMPOBAHMS KaK OOVH M3 CIOCOOOB MECKPUILIMM CEMaHTUKU
BOKaOYyJI, KOTOPbIM TO3BOJISIET 9KOHOMHO ONMCaTh 3HaueHue, a TakXke BbIPa3sUTh
SMOIIMOHAIbHO-OLIEHOYHOE CYsKIeHMe, HaIMYeCTBYIolllee Y HOCUTEJIS S13bIka B OTHO-
IIIEHMY TTOMMEHOBAHHBIX CJIOBAMM CYIITHOCTEI.
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